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ILLUSTRATIONER 
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DKDKSIKKERHEDSANVISNINGER

• Lad aldrig børn betjene emhætten. 
• Emhætten er kun til hjemmebrug og er ikke egnet til grill, grillbarer og andre kommercielle formål.
• Emhætten og dets filter skal rengøres regelmæssigt for at holde det i god arbejdsstand.
• Rengør emhætten i henhold til brugsanvisningen og undgå fare for brand.
• �Undgå direkte flammer fra gaskomfur under emhætten. Emhætten kan blive beskadiget af den meget kraftige 

varmepåvirkning fra flammer, der ikke er dækket. 
• �Medmindre producenten har angivet en anden sikkerhedsafstand, skal følgende min. afstande mellem kogepladen og 

underkanten af emhætten overholdes: 

650 mm over en keramisk kogeplade
700 mm over en gaskogeplade

• Vær opmærksom på, at emmen fra madlavningen opfanges dårligere, jo større afstanden til kogepladen er. 

• Sørg for god ventilation i køkkenet. 
• �Før du tilslutter emhætten, skal du kontrollere, at strømforsyningen ikke er beskadiget. En beskadiget ledning må kun 

udskiftes af kvalificeret servicepersonale. 
• �Der skal være tilstrækkelig ventilation i rummet, når emhætten bruges samtidig med apparater, der forbrænder gas eller 

andre brændstoffer. 
• �Luften må ikke udledes i en skorsten, der bruges til at udsuge dampe fra apparater, der forbrænder gas eller andre 

brændstoffer.
• Regler vedrørende udledning af luft skal overholdes.
• Brug ikke åben ild under emhætten.
• Emhætten er ikke beregnet til installation over et komfur med mere end fire kogeplader.
• �Emhætten er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 

mangel på erfaring og viden, medmindre de har fået instruktion eller supervision vedrørende brugen af enheden af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed.

• �Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med emhætten. Emhætten er beregnet til at blive betjent af voksne, som har 
læst brugsanvisningen. Børn kan ofte ikke overskue de farer, der kan opstå ved forkert betjening af emhætten. Sørg derfor for 
at holde børn under opsyn, når de er i nærheden af emhætten. 

• �Luften må ikke udledes i en skorsten, der bruges til at udsuge dampe fra apparater, der forbrænder gas eller andre 
brændstoffer.

• �Når emhætten og andre apparater, der forsynes med anden energi end elektricitet, er i drift samtidig, må det negative 
tryk i rummet ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar). Emhætten kan uden risiko bruges samtidig med et ildsted, som er 
afhængigt af luften i rummet, hvis undertrykket i rummet eller ventilationssystemet højst er 4 Pa, hvorved tilbagesugning af 
forbrændingsgas undgås. 

• FORSIGTIG: Tilgængelige dele kan blive varme, når de bruges sammen med madlavningsapparater.
• Afbryd altid strømforsyningen, før du rengør filteret eller emhættens udvendige dele, eller før du udfører vedligeholdelse.

FARE FOR ELEKTRISK STØD!

• Tilslut kun emhætten i en korrekt jordet stikkontakt. Hvis du er i tvivl, skal du søge råd fra en elektriker. 
• Manglende overholdelse af disse instruktioner kan resultere i død, brand eller elektrisk stød. 

VIGTIGT: Filtrene kan udgøre en brandrisiko, hvis de ikke skiftes, når de er mættede. 

BEMÆRKNINGER:

1. Tak fordi du valgte vores emhætte. Læs venligst brugsanvisningen grundigt før brug.

2. Installationsarbejdet skal udføres af en kvalificeret og kompetent montør.

3. �Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for skader eller personskade forårsaget som følge af manglende overholdelse af 
installationsinstruktionerne i den følgende tekst. Emhætten anvendes ved AC220-240V, 50Hz.
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BEMÆRKNINGER TIL INSTALLATIONEN

1. Før installationen skal du sikre, at området er rent, for at undgå, at tiloversværende brækkede træstykker og støv suges ind. 
2. �Emhætten må ikke dele samme udluftningsrør med andre apparater, som f.eks. gasrør, varmerør eller udluftningsrør til 

varmeapparater. 
3. Bøjningen på udluftningsrøret skal være ≥120°, parallelt eller over startpunktet og skal være forbundet til ydervæggen. 
4. Efter installationen skal du sikre, at emhætten er i vater, for at undgå fedtopsamling i den ene ende. 

Correct Incorrect

INSTALLATION AF EMHÆTTEN

Metode 1: 

1. �Emhætten bør placeres i en afstand på 65-75 cm fra køkkenbordet for den bedste effekt, bor fire huller på 8 
mm i diameter og 40 mm dybde i væggen. 

2. Indsæt fire ekspansionsgummipropper i de fire huller. 
3. Fastgør udluftningskanalen til ventilen på toppen af emhætten. 
4. Åbn filtrene, hold emhætten i vater og spænd skruerne. 
5. Fastgør filtrene. 

Illustration over borestørrelser

*413mm / 513mm

4 - ɸ 8, Depth 40 mm
Drill hole 32 mm

650-750 mm

Cooking surface

*Det repræsenterer borelængden for en emhætte 
med en bredde på 50 cm eller 60 cm. 
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DKDK
4 - ɸ 8×38

Expansion plug 

Wall

4-ST4×30

Illustrationstegning

Metode 2: 

1. Bor fire huller på 5 diameter og 130 mm dybde i bunden af det ophængte skab. 
2. Fastgør udluftningskanalen til ventilen på toppen af emhætten. 
3. Åbn filtrene, hold emhætten i vater, indsæt skruer og ekspansionsgummipropper, stram skruerne. 
4. Fastgør filtrene. 

Illustration over borestørrelser

4 - ɸ 5mm
Drill hole

*413mm / 513mm

*206,5mm / 256,5mm

ɸ 130mm
Drill hole

25 mm
>110mm

25
5 

m
m

*Det repræsenterer borelængden for en emhætte 
med en bredde på 50 cm eller 60 cm. 

4 - ɸ 12mm

4-M4×30

Cupboard

ɸ 120 Air outlet

4-M4

Illustrationstegning
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Fedtfiltrene filtrerer fedt fra madlavningens damp. For at holde filteret i god stand, skal du regelmæssigt rengøre det, da fedt- 
og smudsaflejringer kan nedsætte emhættens funktion. Filtrene skal rengøres eller udskiftes med jævne mellemrum. 
Følg venligst nedenstående retningslinjer nøje.

Obs: Brug ikke ætsende rengøringsmidler. 
 
Metode 1: �Læg filteret i 40-50 °C rent vand, hæld lidt rengøringsmiddel i vandet, og lad filteret ligge i blød i 2-3 minutter. Brug 

handsker og rengør med en blød børste. Vær forsigtig med ikke at lægge for meget pres, da filteret er sart og let 
kan beskadiges.

Metode 2: Hvis det er angivet, kan filteret placeres i opvaskemaskine. Temperaturen bør indstilles til omkring 60 grader.

BETJENINGSPANEL

1. Tryk på Stop-knappen, og motoren stopper.
2. Tryk på Low-knappen, et lydsignal bipper én gang, og motoren kører ved lav hastighed.
3. Tryk på Mid-knappen, et lydsignal bipper én gang, og motoren kører ved mellem hastighed. 
4. Tryk på High-knappen, et lydsignal bipper én gang, og motoren kører ved høj hastighed. 
5. Tryk på Light-knappen, og lyset tænder. Tryk på knappen igen, og lyset slukker. 

VEDLIGEHOLDELSE

RENGØRING AF FEDTFILTRE	

Obs: Afbryd altid strømmen til apparatet, før rengøring. 

A. �For at beskytte apparatet mod rustdannelse over tid, bør emhættens kabinet rengøres med varmt vand og et mildt 
rengøringsmiddel hver anden måned.

B. Brug ikke slibende rengøringsmidler, da det vil beskadige overfladen.
C. Hold motoren og andre dele fri for vand, da dette vil forårsage skade på apparatet.

RENGØRING AF EMHÆTTEN
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Indstilling 1: �Drej justeringsknappen hen på AFTRÆK UD I DET FRI, monter udluftningskanalen, åbn 
emhætten, osen vil blive udledt gennem udluftningsrøret. 

INDSTILLINGER FOR LUFTCIRKULATION

Indstilling 2: �Drej justeringsknappen hen på RECIRKULATION, monter dækslet til udluftningskanalen, åbn 
emhætten, osen vil blive udledt gennem kulfilteret (Excl. i pakken). 
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Problem Mulig årsag Mulig løsning

Lyset er tændt, men 
motoren virker ikke

Bladet er blokeret Fjern blokeringen

Kondensatoren er beskadiget Udskift kondensatoren 

Motoren har en defekt, lejet er 
beskadiget

Udskift motoren

De indvendige komponenter i motoren 
er ikke aktive, eller der er en dårlig lugt 
fra motoren. 

Udskift motoren

Lyset virker ikke, motoren 
virker ikke

Ud over det ovenstående, kontroller følgende:

Lyset er beskadiget Udskift lys

Strømkablet sidder løst
Tilslut ledningerne i henhold til oversigt 
(elektrisk skema)

Der drypper olie fra 
metal-fedtfilteret

Filteret er fyldt med snavs Rengør eller udskift straks fedtfilteret

Der er rystelser i 
emhætten

Bladet er beskadiget og forårsager 
rystelserne

Udskift motor

Motoren er ikke hængt ordentligt op Lås motoren korrekt

Emhættens kabinet er ikke hængt 
ordentligt op

Fastgør kabinettet korrekt

Utilstrækkelig sugeevne

Afstanden mellem emhætten og 
komfuret/kogepladen er for lang

Juster afstanden igen

For meget ventilation fra åbne døre og 
vinduer

Vælg et nyt sted, og saml emhætten igen

Emhætten hælder

Skruen til fastgørelse er ikke stram nok
Stram ophængsskruen og sørg for, at den er 
vandret

Skruen til ophæng er ikke stram nok
Stram ophængsskruen og sørg for, at den er 
vandret

FEJLFINDING
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol 

for waster electrical and electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other 

household wastes at the end of its service life. Used device must be 

returned to official collection point for recycling of electrical electronic 

devices. To find these collection systems please contact to your local 

authorities or retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old appliance. 

Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative 

consequences for the environment and human health.        

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 

harmful and prohibited materials specified in the Directive. 

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 

materials in accordance with our National Environment Regulations. 

Do not dispose of the packaging materials together with the domestic 

or other wastes. Take them to the packaging material collection points 

designated by the local authorities.    

66

BORTSKAFFELSE OG GENBRUG
Vigtige instruktioner vedrørende miljøet

I henhold til EUs WEEE-direktiv (2012/19/EU) angiver symbolet, som findes på produktet eller 
emballagen, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres på en genbrugsstation,
som er godkendt til håndtering af elektrisk og elektronisk udstyr.
Ved at bortskaffe produktet korrekt er du med til at forebygge negative
effekter på miljøet og menneskers sundhed. Du kan få flere oplysninger
om bortskaffelse og genvinding af produktet ved at kontakte din kommune, genbrugsstation 
eller forretningen, hvor du har købt produktet.

DKDK
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REKLAMATION OG SERVICE
Der ydes 2 års reklamationsret på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende fra den 
dokumenterede købsdato. Garantien omfatter materialer, arbejdsløn og kørsel. Ved henvendelse om 
service bør De oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger findes på typeskiltet. Skriv evt. 
oplysningerne ned her i brugsanvisningen, så de har dem ved hånden. Det gør det lettere for servicemontøren 
at finde de rigtige reservedele.

Garantien dækker ikke:
• Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl
• Ved misvedligeholdelse – herunder gælder også mangel på rengøring af produktet
• Ved brand- og/eller vand- og fugtskader på produktet
• Ved reparation udført af ikke-fagmænd
• Ved transportskader, hvor produktet er transporteret uden korrekt emballage
• Hvis der er brugt uoriginale reservedele 
• Hvis anvisningerne i brugsvejledningen ikke er fulgt
• Hvis ikke installationen er sket som anvist
• Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet
• Defekte pærer

Transportskader
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en sag 
mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, påtager 
leverandøren sig ingen forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes 
omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav blive afvist. 

Ubegrundede servicebesøg
Hvis man tilkalder en servicemontør, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen, ved fx at følge 
anvisningerne her i brugsvejledningen eller ved at skrifte en sikring i sikringsskabet, påhviler det Dem selv at 
betale for servicebesøget. 

Erhvervskøb
Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke skal bruges i en privat husholdning, men anvendes til 
erhverv eller erhvervslignende formål (restaurant, café, kantine etc.) eller bruges til udlejning eller anden 
anvendelse, der omfatter flere brugere.
I forbindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt udelukkende er beregnet til almindelig 
husholdning.

SERVICE

For rekvirering af service og reservedele i Danmark, bedes du ringe på tlf. 70 25 23 03. Du vil derefter blive 
henvist til nærmeste servicepartner.
Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhedsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfalder, hvis anvisningerne ikke overholdes. 
Forbehold for trykfejl
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ILLUSTRATIONER NONO
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SIKKERHETSANVISNINGER

• La aldri barn betjene ventilatoren. 
• Ventilatoren er kun beregnet til hjemmebruk. Den er ikke egnet til grilling, grillbarer og andre kommersielle formål.
• Ventilatoren og filteret skal rengjøres regelmessig for å holde ventilatoren i god stand.
• Rengjør ventilatoren i henhold til bruksanvisningen for å unngå fare for brann.
• �Unngå direkte flammer fra gasskomfyr under ventilatoren. Ventilatoren kan bli skadet av den svært kraftige 

varmepåvirkningen fra flammer som ikke er tildekket. 
• �Så sant produsenten ikke har angitt en annen sikkerhetsavstand, skal følgende min. avstand mellom koketoppen og 

underkanten av ventilatoren overholdes: 

650 mm over en keramisk platetopp
700 mm over gassplatetopp

• Vær oppmerksom på at osen fra matlagingen fanges opp dårligere jo større avstanden til kokeplaten er. 

• Sørg for god ventilasjon på kjøkkenet. 
• �Før du kobler til ventilatoren må du kontrollere at strømforsyningen ikke er skadet. En skadet ledning må kun skiftes ut av 

kvalifisert servicepersonale. 
• �Det må være tilstrekkelig ventilasjon i rommet når ventilatoren brukes samtidig med apparater som forbrenner gass eller 

annet brensel. 
• �Luften må ikke utledes i en skorstein som brukes til å lede ut damp fra apparater som forbrenner gass eller annet brensel.
• Regler for avtrekksluft må følges.
• Bruk ikke åpen ild under ventilatoren.
• Ventilatoren er ikke beregnet til installasjon over en komfyr med mer enn fire kokeplater.
• �Ventilatoren er ikke beregnet til bruk av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 

mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har fått veiledning om bruken av enheten av en 
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

• �Barn skal holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med ventilatoren. Ventilatoren er beregnet for å betjenes av voksne 
personer som har lest bruksanvisningen. Barn kan ofte ikke forutse de farer som kan oppstå ved feil betjening av ventilatoren. 
Sørg derfor for å holde barn under oppsyn når de er i nærheten av ventilatoren. 

• �Luften må ikke utledes i en skorstein som brukes til å lede ut damp fra apparater som forbrenner gass eller annet brensel.
• �Når ventilatoren og andre apparater som forsynes med annen energi enn elektrisitet, er i drift samtidig, må det negative 

trykket i rommet ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar). Ventilatoren er risikofri å bruke samtidig med et ildsted som er avhengig 
av luften i rommet hvis undertrykket i rommet eller ventilasjonssystemet er på høyst 4 Pa, da man unngår tilbakesuging av 
forbrenningsgass. 

• FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme når de brukes sammen med matlagingsapparater.
• Koble alltid fra strømforsyningen før du rengjør filteret eller de utvendige delene av ventilatoren, eller før du utfører 
vedlikehold.

FARE FOR ELEKTRISK STØT!

• Koble kun ventilatoren til en korrekt jordet stikkontakt. Hvis du er usikker, må du søke råd fra en elektriker. 
• Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan resultere i død, brann eller elektrisk støt. 

VIKTIG: Filtrene kan utgjøre en brannrisiko hvis de ikke skiftes når de er mettet. 

MERKNADER:

1. Takk for at du valgte vår ventilator. Les bruksanvisningen nøye før bruk.

2. Installasjonsarbeidet må utføres av en kvalifisert og kompetent montør.

3. �Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skader eller personskade forårsaket av manglende overholdelse av 
installasjonsanvisningene i følgende tekst. Ventilatoren brukes ved AC220-240V, 50Hz.
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MERKNADER TIL INSTALLASJONEN

1. Før installasjonen må du sikre at området er rent for å unngå at overskytende knekte trestykker og støv suges inn. 
2. �Ventilatoren må ikke dele samme avtrekksrør med andre apparater, som f.eks. gassrør, varmerør eller avtrekksrør til 

varmeapparater. 
3. Bøyningen på avtrekksrøret må være ≥120°, parallelt eller over startpunktet, og må være forbundet til ytterveggen. 
4. Etter installasjonen må du sikre at ventilatoren er i vater for å unngå oppsamling av fett i den ene enden. 

Correct Incorrect

INSTALLASJON AV VENTILATOREN

Metode 1: 

1. �Ventilatoren bør plasseres i en avstand på 65–75 cm fra kjøkkenbenken for best mulig effekt. Bor fire hull på 8 
mm i diameter og 40 mm dybde i veggen. 

2. Sett inn fire ekspansjonsgummipropper i de fire hullene. 
3. Fest avtrekkskanalen til ventilen på toppen av ventilatoren. 
4. Åpne filtrene, hold ventilatoren i vater og stram skruene. 
5. Fest filtrene. 

Illustrasjon over borstørrelser

*413mm / 513mm

4 - ɸ 8, Depth 40 mm
Bor hull 32 mm

650-750 mm

Tilberedningsoverflate

*Det representerer borlengden for en ventilator 
med en bredde på 50 cm eller 60 cm. 



14

4 - ɸ 8×38
Ekspansjonsplugg

Vegg

4-ST4×30

Illustrasjonstegning

Metode 2: 

1. Bor fire hull på 5 diameter og 130 mm dybde i bunnen av det opphengte skapet. 
2. Fest avtrekkskanalen til ventilen på toppen av ventilatoren. 
3. Åpne filtrene, hold ventilatoren i vater, sett inn skruer og ekspansjonsgummipropper, stram skuene. 
4. Fest filtrene. 

Illustrasjon over borstørrelser

4 - ɸ 5mm
Bor hull

*413mm / 513mm

*206,5mm / 256,5mm

ɸ 130mm
Bor hull

25 mm
>110mm

25
5 

m
m

*Det representerer borlengden for en ventilator 
med en bredde på 50 cm eller 60 cm. 

4 - ɸ 12mm

4-M4×30

Skap

ɸ 120 luftuttak

4-M4

Illustrasjonstegning
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Fettfiltrene filtrerer bort fett fra matosen. For å holde filteret i god stand må du rengjøre filteret regelmessig, da fett- og 
smussavleiringer kan redusere funksjonen til ventilatoren. Filtrene skal rengjøres eller skiftes ut med jevne mellomrom. 
Følg de nedenstående retningslinjene nøye.

Obs: Ikke bruk etsende rengjøringsmidler. 
 
Metode 1 �Legg filteret i 40–50 °C rent vann, hell litt rengjøringsmiddel i vannet og la filteret ligge i bløt i 2–3 minutter. Bruk 

hansker, og rengjør med en myk børste. Vær forsiktig med å ikke legge for stort press, da filteret er skjørt og lett å 
skade.

Metode 2: Hvis det er angitt, kan filteret vaskes i oppvaskmaskin. Temperaturen bør stilles til omkring 60 grader.

BETJENINGSPANEL

1. Trykk på Stopp-knappen, så stopper motoren.
2. Trykk på Low-knappen. Det høres et lydsignal én gang, og motoren kjører ved lav hastighet.
3. Trykk på Mid-knappen. Det høres et lydsignal én gang, og motoren kjører ved middels hastighet. 
4. Trykk på High-knappen. Det høres et lydsignal én gang, og motoren kjører ved høy hastighet. 
5. Trykk på Light-knappen, slå slås lyset på. Trykk på knappen igjen, så slås lyset av. 

VEDLIKEHOLD

RENGJØRING AV FETTFILTRE	

Obs: Koble alltid fra strømmen til apparatet før rengjøring. 

A. �For å beskytte apparatet mot rustdannelse over tid, bør ventilatorens kabinett rengjøres med varmt vann og et mildt 
rengjøringsmiddel annenhver måned.

B. Bruk ikke slipende rengjøringsmidler, da det vil skade overflaten.
C. Hold motoren og andre deler fri for vann, da dette ellers vil kunne forårsake skade på apparatet.

RENGJØRING AV VENTILATOREN
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Innstilling 1: �Drei justeringsknappen til AVTREKK UT I DET FRI, monter avtrekkskanalen, åpne ventilatoren, 
osen ledes ut gjennom avtrekksrøret. 

INNSTILLINGER FOR LUFTSIRKULASJON

Innstilling 2: �Drei justeringsknappen til RESIRKULASJON, monter dekselet til avtrekkskanalen, åpne 
ventilatoren, osen vil ledes ut gjennom kullfilteret (medfølger ikke). 
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NONOFEILSØKING

Problem Mulig årsak Mulig løsning

Lyset er tent, men 
motoren virker ikke

Bladet er blokkert Fjern blokkeringen

Kondensatoren er skadet Skift ut kondensatoren 

Motoren har en defekt, lageret er 
skadet

Skift ut motoren

De innvendige komponentene i 
motoren er ikke aktive, eller det 
kommer en dårlig lukt fra motoren. 

Skift ut motoren

Lyset virker ikke, motoren 
virker ikke

Ut over det ovenstående, kan du kontrollere følgende:

Lyset er skadet Skift ut lyset

Strømkablene sitter løst
Koble ledningene i henhold til oversikten 
(koblingsskjema)

Det drypper olje fra 
metall-fettfilteret

Filteret er fylt med skitt Rengjør eller skift ut fettfilteret omgående

Det rister i ventilatoren

Bladet er skadet og forårsaker 
ristingen

Skift ut motoren

Motoren er ikke festet ordentlig Lås motoren på riktig måte

Ventilatorens kabinett er ikke festet 
ordentlig

Fest kabinettet på riktig måte

Utilstrekkelig sugeevne

Avstanden mellom ventilatoren og 
komfyren/kokeplaten er for lang

Juster avstanden igjen

For mye ventilasjon fra åpne dører og 
vinduer

Velg et nytt sted å montere ventilatoren

Ventilatoren heller

Festeskruen er ikke stram nok
Stram opphengsskruen, og sørg for at den er 
vannrett

Skruen til oppheng er ikke stram nok
Stram opphengsskruen, og sørg for at den er 
vannrett
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol 

for waster electrical and electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other 

household wastes at the end of its service life. Used device must be 

returned to official collection point for recycling of electrical electronic 

devices. To find these collection systems please contact to your local 

authorities or retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old appliance. 

Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative 

consequences for the environment and human health.        

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 

harmful and prohibited materials specified in the Directive. 

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 

materials in accordance with our National Environment Regulations. 

Do not dispose of the packaging materials together with the domestic 

or other wastes. Take them to the packaging material collection points 

designated by the local authorities.    

66

AVHENDING OG RESIRKULERING
Viktige instruksjoner vedrørende miljøet

I henhold til EUs WEEE-direktiv (2012/19/EU) angir symbolet på produktet eller emballasjen at 
dette produkt ikke må kasseres sammen med vanlig
husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres på en gjenvinningsstasjon
som er godkjent for håndtering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Ved å avhende produktet på korrekt måte er du med på å forebygge negative
effekter på miljøet og menneskers helse. Finn ut mer
om avhending og gjenvinning av produktet ved å kontakte kommunen du bor i, din lokale 
gjenvinningsstasjon eller butikken der du kjøpte produktet.
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NONOREKLAMASJONSRETT
Det er 5 års reklamasjonsrett på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, gjeldende fra dokumentert 
kjøpsdato. Garantien omfatter materialer, arbeidslønn og kjøring. Ved henvendelse om service er det fint 
at du har produktets navn og serienummer klart. Disse opplysningene finnes på typeskiltet. Skriv evt. 
opplysningene ned her i bruksanvisningen, så har du dem for hånden. Det gjør det lettere for servicemontøren 
å finne de riktige reservedelene. 

Reklamasjonsretten dekker ikke:
• Feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil
• Ved dårlig vedlikehold og mangel på rengjøring av produktet
• Ved brann- og /eller vann- og fuktskader på produktet
• Ved reparasjon utført av ufaglærte
• Ved transportskader der produktet er transportert uten korrekt emballasje
• Hvis det er brukt uoriginale reservedeler
• Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt
• Hvis ikke installasjonen er gjort som anvist
• Hvis ufaglærte har installert eller reparert produktet
• Defekte pærer

Transportskader 
En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende en sak mellom 
kunden og forhandleren. I tilfeller der kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar leverandøren 
seg ingen forpliktelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskade skal omgående gis beskjed 
om, og senest 
24 timer etter at varen er levert. I motsatt fall vil kundens krav bli avvist. 

Ubegrunnede servicebesøk
Hvis man tilkaller en servicemontør og det viser seg at man selv kunne ha rettet feilen, ved f.eks. å følge 
anvisningene her i bruksanvisningen eller ved å skifte en sikring i sikringsskapet, må kunden selv betale for 
servicebesøket. 

Kommersielle innkjøp
Kommersielle innkjøp er alle kjøp av apparater som ikke skal brukes i en privat husholdning, men brukes til 
næringsvirksomhet eller andre kommersielle formål (restaurant, café, kantine etc.) eller brukes til utleie eller 
annen bruk som omfatter flere brukere.
I forbindelse med næringsvirksomhet ytes ingen garanti, fordi dette produktet bare er beregnet til bruk i vanlig 
husholdning.

SERVICE
• Service skal meldes til vår service partner Service Companiet, via deres hjemmeside 
– eller TLF +47 32829940 / https://service.witt.dk/service/nb/appliances/service.aspx
• Skjema fylles ut av forhandler eller sluttbruker.
• Service Companiet håndtere saken.
• �Fabrikat, modell, serienummer, evt. produktnummer, kjøpsdato, forhand¬ler, beskrivelse av feil, 

kundeopplysninger - skal informeres om.

Forbehold for trykkfeil. 

Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhetsanvisningene ikke overholdes.  

Garantien bortfaller hvis anvisningene ikke overholdes.
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ILLUSTRATIONER 
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SESESÄKERHETSANVISNINGAR

• Låt aldrig barn hantera fläkten. 
• Fläkten är endast avsedd för hemmabruk och är inte lämplig för grillar, grillbarer och andra kommersiella ändamål.
• Fläkten och filtret ska rengöras regelbundet för att bevara ett gott skick.
• Rengör fläkten enligt bruksanvisningen och undvik brandrisk.
• �Undvik öppna lågor från gasspis under fläkten. Fläkten kan skadas av den mycket kraftiga värmen från öppna lågor som inte 

är övertäckta. 
• �Såvida inte tillverkaren av spishällen har angett ett större säkerhetsavstånd måste följande minimiavstånd mellan spishällen 

och fläktkåpans nedre kant iakttas: 

650 mm över en keramikhäll
700 mm över en gasspis

• Var uppmärksam på att ångan från matlagningen uppfångas sämre ju större avståndet är till spishällen. 

• Se till att ha god ventilation i köket. 
• �Innan du installerar fläkten måste du kontrollera att strömförsörjningen inte är skadad. En skadad kabel får endast bytas ut av 

behörig servicepersonal. 
• �Det måste finnas tillräcklig ventilation i rummet när fläkten används samtidigt som apparater som förbränner gas eller andra 

bränslen. 
• �Luften får inte släppas ut i en skorsten som används för att suga upp rök från apparater som förbränner gas eller andra 

bränslen.
• Regler för utsugning av luft måste följas.
• Använd inte öppen låga under fläkten.
• Fläkten är inte avsedd för installation ovanför en spis med fler än fyra kokplattor.
• �Fläkten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist 

på erfarenhet och kunskap, såvida de inte hålls under uppsikt eller instrueras i användandet av enheten av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.

• �Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker med apparaten. Fläkten är avsedd att användas av vuxna 
som har läst bruksanvisningen. Barn kan ofta inte bedöma de faror som kan uppstå vid felaktig användning av fläkten. Se 
därför till att hålla barn under uppsikt när de befinner sig i närheten av fläkten. 

• �Luften får inte släppas ut i en skorsten som används för att suga upp rök från apparater som förbränner gas eller andra 
bränslen.

• �När fläkten och andra apparater som försörjs med annan energi än el är i drift samtidigt får undertrycket i rummet inte 
överstiga 4 Pa ​​(4 x 10-5 bar). Fläkten kan utan risk användas samtidigt med en eldstad som är beroende av luften i rummet 
om undertrycket i rummet eller ventilationssystemet är högst 4 Pa eftersom återsugning av förbränningsluft då undviks. 

• VAR FÖRSIKTIG: Tillgängliga delar kan bli varma när de används med matlagningsapparater.
• Koppla alltid bort strömförsörjningen innan du rengör filtret eller fläktens utsida eller innan du utför underhåll.

RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR!

• Anslut endast fläkten till ett jordat uttag. Kontakta en elektriker om du är osäker. 
• Om dessa instruktioner inte följs kan det leda till dödsfall, brand eller elektriska stötar. 

VIKTIGT: Filtren kan utgöra en brandrisk om de inte byts ut när de är mättade. 

ANMÄRKNINGAR:

1. Tack för att du valde vår köksfläkt. Läs bruksanvisningen noga före användning.

2. Installationen ska utföras av en behörig och kunnig montör.

3. �Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar för skador eller personskador orsakade av underlåtenhet att följa 
installationsinstruktionerna i följande text. Fläkten används vid AC 220–240 V, 50 Hz.
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INSTALLATIONSFÖRESKRIFTER

1. Före installation, se till att området är rent för att undvika att eventuella kvarblivna träbitar eller damm sugs in. 
2. �Fläkten får inte dela samma ventilationsrör med andra apparater, som t.ex. gasrör, värmerör eller ventilationsrör för 

värmeapparater. 
3. Ventilationsrörets böjning måste vara ≥120°, parallellt eller ovanför startpunkten och ska anslutas till ytterväggen. 
4. Efter installationen, se till att fläkten är i våg för att undvika att fett samlas i ena änden. 

Correct Incorrect

INSTALLATION AV FLÄKTEN

Tillvägagångssätt 1: 

1. �Fläkten bör placeras på ett avstånd av 65–75 cm från köksbänken för bästa effekt. Borra fyra hål med 8 mm i 
diameter och 40 mm djup i väggen. 

2. Sätt i fyra expansionspluggar i de fyra hålen. 
3. Sätt fast frånluftskanalen till ventilen på ovansidan av fläkten. 
4. Öppna filtren, håll fläkten i våg och dra åt skruvarna. 
5. Sätt fast filtren. 

Illustration av borrstorlekar

*413mm / 513mm

4 - ɸ 8, Depth 40 mm
Borrhål 32 mm

650-750 mm

Kokplatta

*Den representerar borrlängden för en fläkt med en 
bredd på 50 cm eller 60 cm. 
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SESE
4 - ɸ 8×38

Expansion plug

Vägg

4-ST4×30

Illustrationsritning

Tillvägagångssätt 2: 

1. Borra fyra hål med 5 mm diameter och 130 mm djup i botten av det upphängda skåpet. 
2. Sätt fast frånluftskanalen till ventilen på ovansidan av fläkten. 
3. Öppna filtren, håll fläkten i våg, sätt i skruvar och expansionspluggar, dra åt skruvarna. 
4. Sätt fast filtren. 

Illustration over borestørrelser

4 - ɸ 5mm
Borrhål

*413mm / 513mm

*206,5mm / 256,5mm

ɸ 130mm
Borrhål

25 mm
>110mm

25
5 

m
m

*Den representerar borrlängden för en fläkt med en 
bredd på 50 cm eller 60 cm. 

4 - ɸ 12mm

4-M4×30

Skåp

ɸ 120 Air outlet

4-M4

Illustrationsritning
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Fettfiltren filtrerar bort fett från matoset. För att hålla filtret i gott skick ska du regelbundet rengöra det, eftersom fett- och 
smutsansamlingar kan försämra fläktens funktion. Filtren måste rengöras eller bytas ut med jämna mellanrum. 
Följ riktlinjerna nedan noga.

Obs! Använd inte frätande rengöringsmedel. 
 
Tillvägagångssätt 1: �Lägg filtret i 40–50 °C rent vatten, häll lite diskmedel i vattnet och låt filtret ligga i blöt i 2–3 minuter. 

Använd handskar och rengör med en mjuk borste. Var försiktig så att du inte trycker för hårt eftersom 
filtret är ömtåligt och lätt kan skadas.

Tillvägagångssätt 2: Om så anges kan filtret köras i diskmaskinen. Ställ in temperaturen till ca 60 grader.

KONTROLLPANEL

1. Tryck på Stopp-knappen så stannar motorn.
2. Tryck på Low-knappen, ett pip hörs och motorn kör på låg hastighet.
3. Tryck på Mid-knappen, ett pip hörs och motorn kör på medelhastighet. 
4. Tryck på High-knappen, ett pip hörs och motorn kör på hög hastighet. 
5. Tryck på Light-knappen för att tända lampan. Tryck på knappen igen för att släcka lampan. 

UNDERHÅLL

RENGÖRING AV FETTFILTER	

Obs! Stäng alltid av strömmen till apparaten före rengöring. 

A. �För att skydda apparaten från att rosta med tiden bör fläktkåpan rengöras med varmt vatten och ett milt rengöringsmedel 
varannan månad.

B. Använd inte slipande rengöringsmedel som repar ytan.
C. Håll motorn och andra delar borta från vatten, eftersom det kan skada apparaten.

RENGÖRING AV FLÄKTEN
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SESE

Inställning 1: �Vrid justeringsknappen till UTSUGNING UT I DET FRIA, montera frånluftskanalen och öppna 
fläkten. Matoset kommer nu att ledas ut genom ventilationsröret. 

INSTÄLLNINGAR FÖR LUFTCIRKULATION

Inställning 2: �Vrid justeringsknappen till återcirkulation, montera kåpan till frånluftskanalen och öppna fläkten. 
Matoset kommer nu att ledas ut genom kolfiltret (ingår inte i förpackningen). 
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FELSÖKNING

Problem Möjlig orsak Möjlig åtgärd

Lampan är tänd men 
motorn kör inte

Bladet är blockerat Avlägsna blockeringen

Kondensorn är skadad Byt kondensor 

Motorn är defekt, lagret är skadat Byt motor

Motorns interna komponenter är inte 
aktiva eller det kommer en dålig lukt 
från motorn 

Byt motor

Lampan fungerar inte, 
motorn fungerar inte

Förutom ovanstående, kontrollera även följande:

Lampan är skadad Byt lampa

Strömkabeln sitter löst
Anslut kablarna enligt översikten 
(elschema)

Det droppar olja från 
fettfiltret av metall

Filtret är fullt med smuts Rengör eller byt genast fettfiltret

Fläkten vibrerar

Bladet är skadat och orsakar 
skakningarna

Byt motor

Motorn sitter inte ordentligt Lås fast motorn korrekt

Fläktkåpan sitter inte ordentligt Fäst kåpan korrekt

Otillräcklig sugförmåga

Avståndet mellan fläkten och spisen/
spishällen är för stort

Justera avståndet på nytt

För mycket ventilation från öppna 
dörrar och fönster

Välj en ny plats och installera fläkten igen

Fläkten lutar

Fästskruven sitter inte tillräckligt hårt
Dra åt upphängningsskruven och se till att den 
är vågrät

Skruven för upphängning sitter inte 
tillräckligt hårt

Dra åt upphängningsskruven och se till att den 
är vågrät
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol 

for waster electrical and electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other 

household wastes at the end of its service life. Used device must be 

returned to official collection point for recycling of electrical electronic 

devices. To find these collection systems please contact to your local 

authorities or retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old appliance. 

Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative 

consequences for the environment and human health.        

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 

harmful and prohibited materials specified in the Directive. 

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 

materials in accordance with our National Environment Regulations. 

Do not dispose of the packaging materials together with the domestic 

or other wastes. Take them to the packaging material collection points 

designated by the local authorities.    

66

BORTSKAFFANDE OCH ÅTERVINNING
Viktiga miljöanvisningar

Enligt EU:s WEEE-direktiv (2012/19/EU) anger symbolen på produkten eller förpackningen att 
denna produkt inte får kasseras med vanligt
hushållsavfall. Det ska i stället lämnas in till en återvinningscentral
som är godkänd för hantering av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att bortskaffa produkten på rätt sätt hjälper du till att förebygga hindra negativa
effekter på miljön och människors hälsa. För mer information
om bortskaffande och återvinning av produkten kan du kontakta din kommun, 
återvinningscentral eller den butik där du köpte produkten.

SESE
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REKLAMATIONSRÄTT
Det är 3 års reklamationsrätt som gäller som reklamationsrätt på fabrikations- och materialfel på din nya 
produkt, gällande från dokumenterat inköpsdatum. Garantin omfattar material, arbetslön och bilkörning. Vid 
kontakt angående service bör Ni upplysa om produktens namn och serienummer. Dessa upplysningar finns 
på typskylten. Skriv eventuellt ner denna information här i bruksanvisningen så har Ni dem till hands. Det gör 
saker enklare för servicemontören att finna de korrekta reservdelarna. 

Reklamationsrätten täcker inte:
• Fel och skador som inte är fabrikations- och materialfel
• Vid brist på underhåll – inkluderar också brist på rengöring av produkten
• Vid brand- och/eller vatten- och fuktskador på produkten
• Vid transportskador när produkten är transporterad utan korrekt emballage
• Om det har använts reservdelar som inte är original
• Om anvisningarna i bruksanvisningen inte följts
• Om inte installationen är gjord som anvisat
• Om inte auktoriserad personal utfört installationen eller reparationen av produkten
• Defekta lampor

Transportskador
En transportskada som konstateras vid återförsäljarens leverans hos kunden, är uteslutande en sak mellan 
kunden och återförsäljaren. Vid tillfälle där kunden själv har stått för transporten av produkten, påtar sig 
leverantören ingen förpliktelse i förbindelse med eventuell transportskada. Eventuella transportskador ska 
anmälas omgående och senast 24 timmar efter att varan är levererad. Annars kommer kundens krav att bli 
avvisat. 

Ogrundade servicebesök
Om man tilkallar en servicemontör, och det senare visar sig att man själv kunnat åtgärda felen, genom att följa 
anvisningarna här i bruksanvisningen, eller genom att byta en säkring i säkringsskåbet, åligger det kunden att 
själv betala för servicebesöket. 

Kommersiella inköp
Kommersiella inköp är varje köp av apparater som inte ska användas i ett privat hushåll utan användas till 
affärsmässigt eller liknande ändamål (restaurang, café, kantin etc.) eller användas till uthyrning eller annan 
användning som omfattar flera användare.
I förbindelse med kommersiellt inköp gäller ingen garanti eftersom denna produkt uteslutande er framställt för 
privata hushåll.

SERVICE
Service ska rapporteras till vår servicepartner Centralservice. http://service.witt.dk/service/se/Appliances/
Service.aspx 
Tel. +46 0852508480

• Formuläret fylls i av återförsäljaren eller slutanvändaren.
• Centralservice hanterar saken.
• �Fabrikat, modell, serienummer, ev. produktnummer, inköpsdatum, åter¬försäljare, felbeskrivning, 

kundupplysningar, ska anges.

Med förbehåll för tryckfel.

Tillverkaren/återförsäljaren kan inte hållas ansvariga för produkt- och/eller personskador, om 
säkerhetsanvisningarna inte följs.  

Garantin bortfaller om anvisningarna inte följs.
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KUVAT FIFI
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TURVALLISUUSOHJEET

• Älä koskaan anna lasten käyttää liesituuletinta. 
• Liesituuletin on tarkoitettu vain kotikäyttöön, eikä se sovellu grilleihin, grillitankoihin tai muihin kaupallisiin tarkoituksiin.
• Liesituuletin ja sen suodatin on puhdistettava säännöllisesti, jotta se pysyy hyvässä toimintakunnossa.
• Puhdista liesituuletin käyttöohjeiden mukaisesti ja vältä tulipalon vaaraa.
• �Vältä kaasuliesien suoraa liekkiä liesituulettimen alla. Peittämättömien liekkien erittäin voimakas lämpövaikutus voi vaurioittaa 

liesituuletinta. 
• �Ellei valmistaja ole määrittänyt erilaista turvaetäisyyttä, seuraavia keittotason ja liesituulettimen alareunan välisiä 

minimietäisyyksiä on noudatettava: 

650 mm keraamisen lieden päällä
700 mm kaasulieden päällä

• Huomioi, että mitä suurempi etäisyys keittotasosta on, sitä huonompi on ruoanlaittoergonomia. 

• Huolehdi hyvästä ilmanvaihdosta keittiössä. 
• �Tarkista ennen liesituulettimen liittämistä, että virtalähde ei ole vaurioitunut. Vaurioituneen johdon saa vaihtaa vain pätevä 

huoltohenkilöstö. 
• �Huoneessa on oltava riittävä ilmanvaihto, kun liesituuletinta käytetään samanaikaisesti kaasua tai muita polttoaineita 

polttavien laitteiden kanssa. 
• �Ilmaa ei saa päästää savupiippuun, jota käytetään kaasua tai muita polttoaineita polttavista laitteista höyryjen poistamiseen.
• Ilmanpoistoa koskevia määräyksiä on noudatettava.
• Älä käytä avotulta liesituulettimen alla.
• Liesituuletinta ei ole tarkoitettu asennettavaksi sellaisen lieden yläpuolelle, jossa on enemmän kuin neljä keittolevyä.
• �Liesituuletinta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan lukien lasten) käyttöön, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai 

henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei laitteen käytöstä vastaava henkilö ole ohjeistanut tai valvonut heitä 
laitteen käytössä turvallisuussyistä.

• �Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät pääse leikkimään laitteella. Liesituuletin on tarkoitettu aikuisten käyttöön, jotka ovat 
lukeneet käyttöohjeet. Lapset eivät usein pysty ennakoimaan vaaroja, joita liesituulettimen väärä käyttö voi aiheuttaa. 
Varmista siksi, että lapsia valvotaan, kun he ovat liesituulettimen lähellä. 

• �Ilmaa ei saa päästää savupiippuun, jota käytetään kaasua tai muita polttoaineita polttavista laitteista höyryjen poistamiseen.
• �Kun liesituuletin ja muut kuin sähköenergialla toimivat laitteet ovat käytössä samanaikaisesti, huoneen alipaine ei saa ylittää 4 

Pa:ta (4 x 10-5 bar). Liesituuletinta voidaan käyttää riskittä samanaikaisesti huoneilmaa käyttävän takan kanssa, jos huoneen 
tai ilmanvaihtojärjestelmän alipaine on enintään 4 Pa, välttäen näin palamiskaasun imun takaisin huoneeseen. 

• TOIMI VAROEN: Kosketettavat osat voivat kuumentua, kun niitä käytetään ruoanlaittoon tarkoitettujen laitteiden kanssa.
• Katkaise virta aina ennen suodattimen tai liesituulettimen ulkoisten osien puhdistamista tai ennen huoltotoimenpiteitä.

SÄHKÖISKUN VAARA!

• Liitä liesituuletin vain kunnolla maadoitettuun pistorasiaan. Jos olet epävarma, kysy neuvoa sähköasentajalta. 
• Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa kuoleman, tulipalon tai sähköiskun. 

TÄRKEÄÄ: Suodattimet voivat aiheuttaa tulipalovaaran, jos niitä ei vaihdeta kun ne ovat tarpeeksi kyllästetyt. 

HUOM:

1. Kiitos, että valitsit liesituulettimemme. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

2. Asennustyöt tulee suorittaa vain pätevän asentajan toimesta.

3. �Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista tai henkilövahingoista, jotka aiheutuvat asennusohjeiden noudattamatta jättämisestä. 
Liesituuletin käyttää AC220-240V, 50Hz.
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ASENNUSOHJEITA

1. Varmista ennen asennusta, että alue on puhdas, jotta lika ja pöly eivät imeytyisi sisään. 
2. �Liesituuletin ei saa jakaa samaa tuuletusputkea muiden laitteiden, kuten esim. kaasuputket, lämmitysputket tai 

lämmityslaitteiden tuuletusputket. 
3. Tuuletusputken mutkan tulee olla ≥120°, yhdensuuntainen tai sen yläpuolella, ja se on liitettävä ulkoseinään. 
4. Varmista asennuksen jälkeen, että liesituuletin on vaakasuorassa, jotta rasva ei keräänny toiseen päähän. 

Correct Incorrect

LIESITUULETTIMEN ASENNUS

Metodi 1 

1. �Liesituuletin tulee sijoittaa 65–75 cm:n etäisyydelle keittiön pöydästä parhaan tuloksen saavuttamiseksi. Poraa 
seinään neljä halkaisijaltaan 8 mm:n ja 40 mm syvää reikää. 

2. Aseta neljä laajennuskumitulppaa neljään reikään. 
3. Kiinnitä tuuletusputki konepellin päällä olevaan venttiiliin. 
4. Avaa suodattimet, pidä liesituuletin vaakasuorassa ja kiristä ruuvit. 
5. Kiinnitä suodattimet. 

Kuva porakoot

*413mm / 513mm

4 - ɸ 8, Syvyys 40 mm
Poraa reikä 32 mm

650-750 mm

Keittopinta

*Edustaa porauspituutta liesituulettimelle, jonka 
leveys on 50 cm tai 60 cm. 

FIFI
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4 - ɸ 8×38
Laajennuspistoke 

Wall

4-ST4×30

Havainnollistava kuva

Metodi 2: 

1. Poraa ripustetun kaapin pohjaan neljä reikää, joiden halkaisija on 5 mm ja syvyys 130 mm. 
2. Kiinnitä tuuletusputki konepellin päällä olevaan venttiiliin. 
3. Avaa suodattimet, pidä liesituuletin vaakasuorassa, asenna ruuvit ja laajennuskumitulpat, kiristä ruuvit. 
4. Kiinnitä suodattimet. 

Kuva porakoot

4 - ɸ 5mm
Poraa reikä

*413mm / 513mm

*206,5mm / 256,5mm

ɸ 130mm
Poraa reikä

25 mm
>110mm

25
5 

m
m

*Edustaa porauspituutta liesituulettimelle, jonka 
leveys on 50 cm tai 60 cm. 

4 - ɸ 12mm

4-M4×30

Kaappi

ɸ 120 Ilmanpoistoaukko

4-M4

Havainnollistava kuva
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Rasvasuodattimet suodattavat rasvan ruoanlaitossa syntyvästä höyrystä. Jotta rasvasuodatin pysyy hyvässä kunnossa, 
se on puhdistettava säännöllisesti, sillä rasva- ja likakertymät voivat heikentää liesituulettimen toimintaa. Suodattimet on 
puhdistettava tai vaihdettava säännöllisin väliajoin. 
Noudata alla olevia ohjeita huolellisesti.

HUOM.: Älä käytä syövyttäviä puhdistusaineita. 
 
Metodi 1 �Laita suodatin 40–50 °C puhtaaseen veteen, kaada veteen hieman pesuainetta ja anna suodattimen liota 2–3 

minuuttia. Käytä käsineitä ja puhdista pehmeällä harjalla. Varo painamasta liikaa, sillä suodatin on herkkä ja voi 
vaurioitua helposti.

Metodi 2: Tarvittaessa suodattimen voi laittaa astianpesukoneeseen. Lämpötila tulee asettaa noin 60 asteeseen.

OHJAUSPANEELI

1. Paina Stop-painiketta ja moottori pysähtyy.
2. Paina Low-painiketta, äänimerkki kuuluu kerran ja moottori käy alhaisella nopeudella.
3. Paina Mid-painiketta, äänimerkki kuuluu kerran ja moottori käy keskinopeudella. 
4. Paina High-painiketta, äänimerkki kuuluu kerran ja moottori käy suurella nopeudella. 
5. Paina Light-painiketta ja valo syttyy. Paina painiketta uudelleen ja valo sammuu. 

KUNNOSSAPITO

RASVASUODATTIMEN PUHDISTUS	

Huom.: Irrota laitteen virta aina ennen puhdistamista. 

A. �Laitteen suojaamiseksi ruostumiselta ajan myötä liesituulettimen huppu tulee puhdistaa lämpimällä vedellä ja miedolla 
pesuaineella kahden kuukauden välein.

B. Älä käytä hankaavia pesuaineita, jotka voivat naarmuttaa pintaa.
C. Pidä moottori ja muut osat puhtaina vedestä, koska tämä voi vahingoittaa laitetta.

LIESITUULETTIMEN PUHDISTUS

FIFI
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Asetus 1: �Käännä säätönuppi asentoon EXHAUST OUTDOOR, asenna tuuletuskanava, avaa liesituuletin, vuoto 
poistuu tuuletusputken kautta. 

ILMANKIERTOASETUKSET

Asetus 2: �Käännä säätönuppi RECIRCULATION-asentoon, asenna kansi tuuletuskanavaan, avaa liesituuletin, 
vuoto poistuu hiilisuodattimen läpi (ei pakkauksessa). 
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ONGELMIEN KARTOITUS FIFI

Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu

Valo palaa, mutta moottori 
ei toimi

Terä on tukossa Poista tukos

Kondensaattori on vaurioitunut Vaihda kondensaattori 

Moottorissa on vikaa, laakeri 
vaurioitunut

Vaihda moottori

Moottorin sisäiset osat eivät ole 
aktiivisia tai moottorista tulee paha 
haju. 

Vaihda moottori

Valo ei toimi, moottori ei 
toimi

Tarkista edellä mainittujen lisäksi seuraavat asiat:

Valo on vaurioitunut Vaihda valot

Virtajohto on löysällä
Liitä johdot kaavion mukaan 
(sähkökaavio)

Öljyä tippuu  
metallisesta 
rasvasuodattimesta

Suodatin on täynnä likaa Puhdista tai vaihda rasvasuodatin välittömästi

Liesituulettimessa on 
tärinää

Terä on vaurioitunut ja aiheuttaa 
tärinää

Vaihda moottori

Moottoria ei ole asennettu oikein Kiinnitä moottori oikein

Liesituulettimen kaappi ei ole 
ripustettu kunnolla

Kiinnitä kaappi oikein

Riittämätön imukyky

Liesituulettimen ja lieden/keittotason 
välinen etäisyys on liian pitkä

Säädä etäisyys uudelleen

Liikaa tuuletus avoimista ovista ja 
ikkunoista

Valitse uusi paikka ja asenna liesituuletin

Liesituulettimen huppu 
kallistuu

Kiinnitysruuvi ei ole tarpeeksi tiukka
Kiristä ripustusruuvi ja varmista, että se on 
vaakasuorassa

Ripustusruuvi ei ole tarpeeksi tiukka
Kiristä ripustusruuvi ja varmista, että se on 
vaakasuorassa
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol 

for waster electrical and electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other 

household wastes at the end of its service life. Used device must be 

returned to official collection point for recycling of electrical electronic 

devices. To find these collection systems please contact to your local 

authorities or retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old appliance. 

Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative 

consequences for the environment and human health.        

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 

harmful and prohibited materials specified in the Directive. 

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 

materials in accordance with our National Environment Regulations. 

Do not dispose of the packaging materials together with the domestic 

or other wastes. Take them to the packaging material collection points 

designated by the local authorities.    
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HÄVITYS JA KIERRÄTYS
Tärkeitä ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita

EU:n WEEE-direktiivin (2012/19/EU) mukaan tuotteessa tai pakkauksessa oleva symboli 
osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää normaalisti.
kotitalousjätteen mukana. Se on toimitettava kierrätyspisteeseen,
jossa käsitellään sähkö- ja elektroniikkalaiteromua.
Tuotteen asianmukainen hävitys ehkäisee
ympäristöön ja ihmisten terveyteen kohdistuvia haittavaikutuksia. Lisätietoja
tuotteen hävityksestä ja kierrätyksestä saat omasta kunnastasi, kierrätyspisteestä tai liikkeestä, 
josta olet tuotteen ostanut.
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FIFITAKUU
Uudella laitteellasi on valmistus- ja materiaalivirheiden varalle 2 vuoden reklamaatio-oikeus, joka on voimassa 
dokumentoidusta ostopäivästä alkaen. Takuu kattaa materiaalit, työpalkat ja ajon. Kääntyessäsi huollon 
puoleen Sinun on ilmoitettava tuotteen nimi ja sarjanumero. Nämä tiedot ovat tyyppikilvessä. Kirjoita ne 
valmiiksi tähän käyttöoppaaseen, niin ne ovat käytettävissäsi. Tietojen avulla huoltoasentajan on helpompi 
löytää oikeat varaosat.

Takuu ei kata:
• Vikoja ja vahinkoja, joiden syynä ei ole tuotanto- tai materiaalivirhe
• Väärää tai virheellistä käyttöä – tähän kuuluu myös tuotteen puutteellinen puhdistus
• Laitteen palo- ja/tai vesi- ja kosteusvaurioita
• Korjauksia, jotka on tehnyt muu kuin ammattilainen
• Kuljetusvaurioita, kun tuotetta on kuljetettu ilman oikeaa pakkausta
• Jos on käytetty muita kuin alkuperäisiä varaosia
• Jos käyttöoppaan ohjeita ei ole noudatettu
• Jos asennusta ei ole tehty ohjeiden mukaan
• Jos tuotteen on asentanut tai korjannut ammattitaidoton henkilö
• Palaneita polttimoita

Kuljetusvauriot
Kuljetusvaurio, joka todetaan myyjän järjestämässä toimituksessa asiakkaalle, on yksinomaan asiakkaan ja 
myyjän välinen asia. Niissä tapauksissa, joissa asiakas on itse vastannut tuotteen kuljetuksesta, ei toimittaja 
ota mitään vastuuta mahdollisesta kuljetusvauriosta.
Kuljetusvauriosta on ilmoitettava välittömästi ja viimeistään 24 tunnin kuluessa siitä, kun tavara on toimitettu. 
Muussa tapauksessa asiakkaan vaatimukset hylätään. 

Aiheeton huoltokäynti
Jos kutsutaan huoltoasentaja ja käy ilmi, että vian olisi voinut korjata itse esim. noudattamalla käyttöoppaan 
ohjeita tai vaihtamalla sähkökaapin sulakkeen, on asiakkaan itse maksettava huoltokäynti. 

Osto yrityskäyttöön
Osto yrityskäyttöön on jokainen osto, jossa laitetta ei käytetä yksityisessä kotitaloudessa vaan 
yritystoimintaan tai sitä muistuttavaan tarkoitukseen (ravintola, kahvila, ruokala, jne.) tai vuokraukseen tai 
muuhun toimintaan, jossa käyttäjiä on useita. Mitään takuuta ei myönnetä yrityskäyttöön tehdyille ostoille, 
koska tämä laite on tarkoitettu yksinomaan tavalliseen kotitalouteen.

HUOLTO
Huoltotarpeesta ilmoitetaan: 

• Piketa OyPL 420 / Rautatienkatu 1933101 / 33100 TampereFINLAND 
• Puh. 03 233 3237 piketa@piketa.fi 
• Myyjä tai loppukuluttaja voi olla yhteydessä Piketaan tähän numeroon.
• �Valmistaja, malli, sarjanumero ja mahdollinen tuotenumero, ostopäiväys, jälleenmyyjä, virhekuvaus ja 

asiakkaan yhteystiedot tulee ilmoittaa.

Valmistaja/jakelija ei ole vastuussa tuote- ja/tai henkilövahingoista, jos turvallisuusohjeita ei noudateta. Takuu 
raukeaa, jos ohjeita ei noudateta.

Emme vastaa mahdollisista painovirheistä.




